
 

Her

C

ra, muista meitä kun tulet valtakun- taa- si.- Au tuaita ovat hengessään köyhät, sil- lä-

 

hei dän- on tai vas- ten- val ta- kun- ta.-

2

 

Her ra,- muis ta- mei tä- kun tu let- val ta- kun- taa- si.-

3

 

Au tu- ai- ta- mur heel- li- set:- he saa vat- loh du- tuk- sen.-

4

 

Her ra,- muis ta- mei tä- kun tu let- val ta- kun- taa- si.-

5

 

Au tu- ai- ta- kär si- väl- li- set:- he pe ri- vät- maan.

6

 

Her ra,- muis ta- mei tä- kun tu let- val ta- kun- taa- si.-

7

 

Au tu- aita ne, joilla on vanhurskauden nälkä- ja ja no:- hei dät- ra vi- taan.-

8

 

Her ra,- muis ta- mei tä- kun tu let- val ta- kun- taa- si.-
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&

Autuuden lauseet 

Suuren paaston hetkipalvelus

Bysanttilainen 4. plagaalinen ekhos
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Au tu- aita ne, jotka toisia ar- mah- ta- vat:- hei dät- ar mah- de- taan.-
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Her ra,- muis ta- mei tä- kun tu let- val ta- kun- taa- si.-

11

 

Au tu- ai- ta- puh das- sy- dä- mi- set:- he saa vat- näh dä- Ju ma- lan.-

12

 

Her ra,- muis ta- mei tä- kun tu let- val ta- kun- taa- si.-

13

 

Au tu- ai- ta- rau han- te- ki- jät:- he saa vat- Ju ma- lan- lap sen- ni men.-

14

 

Her ra,- muis ta- mei tä- kun tu let- val ta- kun- taa- si.-

15

 

Au tu- aita ovat ne, joita vanhurskauden vuoksi vainotaan: heidänon tai vas- ten- val ta- kun- ta.-

16

 

Her ra,- muis ta- mei tä- kun tu let- val ta- kun- taa- si.-

17

 

Au tu- aita olette te, kun teitä minun tähteni herjataan ja vainotaan ja kun teis tä-

18

 

val heel- li- ses- ti- pu hu- taan- kaik ke- a- pa haa.-

19

 

Her ra,- muis ta- mei tä- kun tu let- val ta- kun- taa- si.-
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I loitkaa ja riemuitkaa, sillä palkka, jonka- te tai vais- sa- saat te,- on suu ri.-

21

 

Her ra,- muis ta- mei tä- kun tu let- val ta- kun- taa- si.-

22

 

Kun ni- a- ol koon- I säl- le- ja Po jal- le- ja Py häl- le- Hen gel- le.-

23

 

Her ra,- muis ta- mei tä- kun tu let- val ta- kun- taa- si.-

24

 

Nyt ja ai na- ja i an- kaik- ki- ses- ta- i an- kaik- ki- seen.- Aa men.-

25

 

Her ra,- muis ta- mei tä- kun tu let- val ta- kun- taa- si.-

26

 

Her ra,- muis ta- mei tä- kun tu let- val ta- kun- taa- si.-

27

 

Val ti- as,- muis ta- mei tä- kun tu let- val ta- kun- taa- si.-

28

 

Py hä,- muis ta- mei tä,- kun tu let- val ta- kun- taa- si.
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